
должна была прекратиться не позднее, чем на третий день. Лю
бое сообщество sottoposti каралось здесь штрафом в 15 лир, 
а в Сьене — в 25 лир. В Пизе также были воспрещены союзы 
клятвы (legamento di sacramento) и т. д.^ 0 7 

«Чужеземный чиновник» должен был неукоснительно сле
дить за выполнением тех статей устава, по которым строгим на
казаниям подлежали лица, наносящие какое-либо оскорбление 
консулам и другим должностным лицам цеха. Размеры штра
фов по этой статье были очень высокими (от 5 до 50 л и р ) . 2 0 8 

За произнесение при консулах неприличествующих их высокому 
положению слов на виновных налагался штраф (до 10 соль-
д о в ) , 2 0 9 и т. д. 

Все усилия были направлены на удержание наемных рабо
чих в строгом подчинении своим хозяевам. Каждый хозяин 
сукнодельческой мастерской мог обратиться с жалобой на лю
бого работающего ученика, подмастерье или другое лицо, объ
явив, например, что кто-либо из них незаконно присвоил, 
деньги, и «чужеземный чиновник» должен был по расследова
нии вопроса арестовать обвиняемого, поместить его в тюрьму 
и держать его там но воле мастера-хозяина. 2 1 0 Из этой формулы 
явствует, какую роль играло мнение мастера-хозяина при этом 
расследовании. «Чужеземный чиновник» от имени цеха прини
мал присягу у красильщиков, рабочих мастерских по растяги
ванию сукна и других, которой они обязывались подчиняться 
всем установлениям цеха. Присягу приносили красильщики, 
прядильщики, ткачи и все наемные рабочие шелкоткацкого 
цеха. 2 1 1 Прежде всего речь шла о сохранении шерсти, сукиа или 
шелка: наемные рабочие и ремесленники обязывались их не 
расхищать, а «чужеземный чиновник» должен был предупре
ждать и пресекать хищения. 2 1 2 Все нарушения правил обработки 
шерсти и сукна вели к штрафам, о чем уже было сказано выше. 
До двух лир «чужеземный чиновник» мог оштрафовать соб
ственной властью, без какого бы то ни было письменного оформ
ления. 2 1 3 Пытавшиеся уклониться от штрафа путем бегства из 
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